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KOHHOEIITOCUCTEMA INIOJUCKYPCY POBEPTA BEPHCA

KoHnentocucreMa CTaHOBUTh COOOIO IIEBHMM YHHOM YIIOPSAKOBaHY
CYKYNHICTh YCiX KOHLENTIB, HasBHUX Y KapTUHI CBITY OKpeMOi MOBHOI
ocobucTocTi. BoHa € crcTeMOI0 TyMOK i 3HaHb TPO CBIT, y SAKiH BIiIOWTO IiHHICHI
opienTHpH moauHU. IIOBHOIO MipOIO II€ CTOCY€ETHCS i TaKOT BUJATHOI OCOOMCTOCTI,
1 HAM OyB 1 3anminaerses anrmiiicbkuit moer XVIII cr. Pobept bepuc | Robert
Burns (1759 — 1796), TBopuicTh SKOr0 OpraHiuHO MmoeaHana B cobi (oibKIopHi
TpaIulii MOTIAHACHKOI JIITepaTypHOT TPaIuIIii.

Sk mokaszano 3HaHOMCTBO 3 JITEPAaTypol0 MHTAHHA Ta IOIEpEHi
CIIOCTEpEe)KEHHsST HaJ  IMOE3isIMM  [0eTa, WOro  IHAWBIAYaJbHO-aBTOPCHKA
KOHIIETITOCUCTEMA OXOILUIIOE TaKi 0a30Bi KOHIENTH, SK LOVE 'KOXaHHS | JI00OB',
FRIENDSHIP 'mpyx6a', FREEDOM 'cBo6oaa', HONOR 'decTs', POVERTY 'GifHicTs',
BTUICHI M akTyami3oBaHi pi3HUMH MOBHMMH (opmamu. Ha Tii y3yanbHoro
po3yMmiHHS (eHOMEHY «KOXaHHs», odimiiino 3adikcopanoro B «Oxford
Dictionary» («IyXe CHIIbHE MOYYTTS CHMMOATIi Ta TypOOTH MPO KOTOCH | MIOCH,
0co0JIMBO WieHA BalIoi pOJUHY Y APYTa; CHIIbHE MOYYTTS POMAHTHYHOTO MOTATY
JI0 Koroce» [2]), B iHauBiyanbpHO-aBTOpChbKOMY OadenHi P. BepHca koHuent LOVE
OTOTOXKHIOETBCSI HacaMIlepes i3 3aXOIUICHHSM 4YOJIOBIKA Kpacor JKiHkH: It iS
Maria's voice | hear; | So calls the woodlark in the grove... /«The Flowery Banks
Of Cree»/. P.bBepHc ocmiBye koxXaHHA HE IHIIE MDK JIOIBMH 3 BHIIOTO
CYCNUJILCTBA, &€ W MK TNPOCTHUMHU CEISTHAMH, IiJIKPECIIOI0YN BCEOXOITHHMA
xapakrep 1poro nouytrs: Her look was like the morning's eye, | Her air like
nature's vernal smile... /«The Lass O' Ballochmyle»/. YapiBuicts niBunHH B
MOYYTTSAX CEISHCHKOTO MapyOKa € BHUIIOIO LIHHICTIO, 1110 3aXOILI0E aBTopa. LOVE
— IIe TaKOX CBITJIE MOYYTTs, sICHE, K JITHINA coHsunmid nens: What is life when
wanting Love?/ Night without a morning: | Love’s the cloudless summer sun, |
Nature gay adorning. ¥V P. beprca mo60B — 1e i cesiueHnuii 3anan (the sacred
lowe), i BogHOYAC HenO3BONIEHE, crIOKycnuBe, OaykmuBe (th' illicit rove).

Jpyrum 3a 3HauymicTio ais imioctwmo P. bepHa koHmenTom € HONOR.
SIKmo B aHIJIMCBKIM JIIHTBOKYJIBTYpI BiH € 3arajoM <«XOpOILIOIO peryTali€lo;
noBaroro 3 OOKy IHIIMX Jr0Jiel; OOI3HAHICTIO Ta BHUKOHAHHSAM MOpPAIBHUX
060B’s13kiB» [2]), To y P. BepHca BiH BIATBOPIOETHCS SIK pHUCA, 3aBASKU SKii
JFOJIMHA Ma€ MpaBo BBaxkatu cebe soauuoro: With honest joy, our hearts will bound,
| To see the coming year /«Epistle to Davie, A Brother Poet»/; Had you the wealth
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Potosi boasts, or nations to adore you, | A cheerful honest-hearted clown | will prefer
before you; [For] without an honest manly heart, no man was worth regarding
/«Song»/. TIucbMeHHHK HArOJIONIYE Ha TOMY, III0 YeCTh HAaBiTH BHINA 3a Kpacy: But
Nelly’s looks are blythe and sweet, | And what is best of a’, | Her reputation is
compleat, | And fair without a flaw... ¥V P.Beprca mouyTTss KOXaHHS MOKe
BUKJIKATH HE JIUIIE 30BHINTHS Kpaca, a i BHYTPIIIHIH CBIT, YeCHE, He3aIISIMOBAHE
iM’s1. BaxkiiuBe Miciie B MeHTambHOMY cBiTi P. BepHca 3aiiMae i koHrient FREEDOM
(«maga abo mpaBo POOMTH YK TOBOPHUTH Te, IO 3abaxaei, 6e3 HapiKaHb HIIHX;
He OyTW YyB’S3HEHMM 4YHM paboM; Jep)kaBa, SKOIO HE Kepye IHO3eMHHUH 4Hn
xopcerokuit ypsam» [2]). LinnicHoi nqominantoro y P. BepHca € mouytTst ropmocti
1o cBoei Manoi OarekiBmuuy (Kanemowii), 3axomenns HesanexHicTio [loTnanmii.
CuctemMa #Oro IiHHICHUX OpIEHTHPIB C(HOPMOBaHA NOYYTTSAM IaTPIOTU3MY,
BiJJBaru, TMparHCHHAM BIiICTOSATH CBOKO CBOOOXYy HaBiTh Ha IIOJIi OWTBH.
[Ipiopurerom cBoboau P. bepHca Ta Horo repoiB € GaxaHHs BiJCTOIOBATH IpaBa
JFOJIMHY, TIPaBO BIUIMBATH Ha HABKOJIMINHIM CBIT 1 MpaBo Ha He3aleXHICTb. Tak, y
fioro cnosax Thus bold, independent, unconquer'd, and free, | Her bright course of
glory for ever shall run: | For brave Caledonia immortal must be; | I'll prove it
from Euclid as clear as the sun ... /«Caledonia — A Ballad»/ 3 xonmenrom
FREEDOM OTOTOHIOEThCSI 00pa3 BOJICIIOOHOTO HAPOY.

Konnent FRIENDSHIP («BIIHOCHHM MDX IpY3sIMH; HOYYTTS YU CTOCYHKH,
SKi MaroThb Ipy3i; CTaH, y sAKOMy IepeOyBatoTh apy3i» [2]) mae y P. Bepuca
SCKPaBO BHUPaXXEHY IO3MTHBHY OIIHKY. 30Kpema, y momyisipHoMmy Bipun «Auld
Lang Syne» BUCOKMM MO3UTUBHUM CMHCIIOM HaJiJIeHO emiTeT trusty fiere 'BipHui,
Haxiitauit Toapum': And there's a hand, my trusty fi ere! | And gie's a hand o
‘thine! | And we'll tak a right gude-willie waught, | For auld lang syne.
Konnenryanizamis apyx6u P. Bepacom momnsrae B 1 yocoOiieHHI 3 (peHOMEHaMU
«BIIAHICTBY, «BaXKKI BHIIPOOYBaHHS», «OpaTHIA nyx». BiH mupo ocmiBye mo0Opi
YacH, TaBHE 3HAHOMCTBO 3 TOBApHIIEM, IPYXKHII COr03, OpaTepCTBO i BIpHICTS.

Komnrenr POVERTY («OyTTs y 3muansax» [2]) B iHOUBiIyalIbsHO-aBTOPCEKOMY
Oauyenni P. BepHca TiCHO NEpEeTHMHAETBCS 3 YECTIO, KA € JOPOXKUOK 3a YycCi
Oararcta. | nonpu Te, mo JronuHa OijiHA MaTepialbHO, JyXOBHO — BOHA BUIIA 32
ycix Bensmoik: IS there, for honest poverty | That hings his head,and a' that; | The
coward slave, we pass him by | We dare be poor for a' that! | The honest man, tho'
e'er sae poor, | Is king o' men for a' that. | But an honest man's aboon his might |
Guid faith, he mauna fa' that! /«Song — For a’ that and a’ that»/. IToer 3HeBaxae
HENpaBeHO HAXNTE 0araTrcTBo, B Oro o4ax CIpaBXHBOI MOBary rigHa OinHa, ane
YyecHa JIroMHa. ['iIHICTE — B po3yMi Ta IparboBUTOCTI, BBaxxae bepHc. llloBkoBuM
IUIATTSIM HE MOJKHA TIPUKPHUTHU IypicTh, B JOPOTOMY BHHI HE BTOIIUTH i UTICTb.

Konnenrocucrema imioguckypcy P. bepHca oxormmoe Taki  6a3oBi
MeHTe(i)aKTI/I, AK LOVE, FRIENDSHIP, FREEDOM, HONOR, POVERTY. IHI[HBi)lyaﬂLHo-
aBTOpChbKe OaueHHs KOHIENTy LOVE Maibke 30iraetbcst i3 HOro CIOBHHKOBHM
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BU3HAUCHHSAM: CHJIBHE YOJIOBIYE MOYYTTS POMAHTHYHOTO HOTATY A0 JKIHKM Ta ii
Kpacu. HONOR — 1€ He TUTBKH MOPaJbHHN 000B’ 30K KOXKHOI JIFOIUHH, a i XKiHOUa
HEBUHHICTh, HE3aIIIMOBaHICTh. [leBHOIO Miporo OadeHHS KOHIENTy FREEDOM
30iraeTscst 3 #oro yexkcukorpadivHEM TiymadeHHAM, ane P. BepHc posmmproe
paMKH IhOT0 (EHOMEHY OO0 MacmrTady KpaiHu. B iforo Oadenni B FRIENDSHIP
HacaMIlepe]] aKTyalli3yeThCsl HeaOmaKa HiHHICTh JPYKHIX CTOCYHKIB, TOOYJOBaHUX
Ha BipHOCTI i BigmaHocTi. OcoOnuBe Miclie B MEHTaJbHIN KapTuHi cBiTy P. bepHca
nocizae KoHuent POVERTY, OCKUJIBKHM BiH — Ha BIIMIHY BiJl 3arajbHOIPUHHATOrO
HEraTUBHOTO Oro TiaymadeHHs — oTpuMmye y P. bepHca HecroJiBaHO NMO3UTHUBHY
OIIiHKY. 3MiHA 3HAKiB OIIHKM IIOB’si3aHa 3 THM, III0 IMOET AacCOIil€e HOro He 3i
3JIMJHAMHU, a 3 YCCHUM XHUTTAM.
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